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EN Please read this manual carefully before use. If you need help, please contact our customer service 
department. 
Thank you for purchasing this product. Before using this LED screen, please carefully read and follow the 
instructions and precautions for use. Keep the instructions for future reference.

PRODUCT DESCRIPTION

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Wireless name: LED Pixels 32*32
Power input: USB C
Included power cable: USB C to USB A
Power consumption: 5W = 10W
Product dimensions: 198*199*24mm
Screen size: 32*32 pixels

SAFETY AND PRECAUTIONS FOR USE
Make sure you read and understand all instructions before using this device. If any damage results 
from not following these instructions, the warranty will not apply. 
1. Never remove the battery from this device.
2. Do not disassemble the product.
3. Do not sleep while using the product.
4. Do not use the product if it is damaged.
5. Only use equipment/accessories recommended by the manufacturer. 

3- Sound signal
4- Mouting hole
5- Hole for hook
6- Support rod
7- USB-C port

1- On/Off button: press briefly to turn the screen on. 
Press and hold for more than 3s to turn the screen 
off.
2- Change mode: press briefly to scroll through the 
modes: Clock, Lighting, Dynamic lighting, Animation, 
and Rhythm. 

1

2

3

4

5

6

7



6. Always ensure that you have easy access to the charging cable and/or charger so you can unplug 
the product from the electrical socket if necessary. 
7. Protect the charging cable to prevent it from being walked on or pinched, especially where it 
connects to plugs, wall sockets and connection ports on the product. Ensure that the supply voltage 
matches the voltage indicated on the specifications label underneath the product. When disconnecting 
the product from mains power, always grip the plug and remove it from the socket. Never pull on the 
cord. Before connecting the product to mains power, ensure all other connections have been made.
8. Only send the product for repairs to qualified service technicians. Repair is required when the 
product has been damaged in any way, including:
- If the power cord is damaged
- If the product fails to operate normally.
- If the product is dropped or suffers a shock 
- If liquid goes in the product.
9. This product must be used away from open flames, heat, heating appliances, stoves or any other 
equipment that generates heat. Do not place it near sources of heat.
10. Avoid all contact with sharp and pointed objects to prevent scratches or damage to the product.
11. Always disconnect the product before cleaning it. Do not lubricate any part of this product. Clean 
it with a microfiber cloth. Do not use abrasive products or aggressive cleaning agents. The use of 
solvents and improper use can permanently damage the product and carries risks.
12. Disconnect the product during a storm or if it won’t be used for a long period.
13. This product can be used by children aged 8 and over, as well as by people with reduced physical, 
sensory or mental abilities, or those lacking experience or knowledge of the product, as long as they 
are supervised or have received instructions on how to use the product safely and understand the risks 
involved. Children should not play with the product or power cord (strangulation risk). Cleaning and 
maintenance must not be performed by children without supervision.
14. Do not use this product near water. It must not come into contact with water droplets. Do not use 
this product in a damp or wet environment.
15. The product must only be powered with very low safety voltage corresponding to the marking on 
the device.

INSTRUCTIONS
PAIRING
LED screen
Connect the screen using the charging cable. Briefly press the On/Off 
button to turn the screen on.

On your phone
1- Install the «iDotMatrix» app by scanning the QR code opposite, or search 
for «iDotMatrix» on Google Play / the App Store.
2 - Enable Bluetooth on your phone.  
3 – When you launch the app, a window opens asking you to accept device 
geolocation, and a second window opens to detect nearby devices



Connecting

In the app:
1. The first time you use the application, accept all 
of the requested authorisations.
2. Press «Connect device» to detect the screen’s 
Bluetooth.
3. If «Bluetooth» is not displayed, check that your 
phone’s GPS is enabled.

CONTROLLING THE SCREEN WITH THE APPLICATION
Graffiti

Save

Import image

Colour palette

Paintbrush

Cancel

Move

Zoom 
out Zoom 

in

Delete

Erase

Move tool

Horizontal mirror

Restore

Vertical mirror



Animation

Adjust brightness
& adjust speed

Insert photo

Edit

Save

Delete

Play

Preview

Modify /
Insert image

Text editor

Delete / Save

Adjust brightness 
& adjust speed

Enter text

Background
Text orientation

Colour palette

Special
effects

Font

Send

Font size



Alarm block

Set time

Schedule

Select

Set date

Configure design

Activate alarm

Set alarm duration

Add schedule

Preset schedule



Stopwatch

StartReset

Countdown

Start / PauseReset

Set duration



Scoreboard

Modify sonore

Preset expressions

Edit

Modify sonore

Title

ConfirmDelete

Text 
colour

Add 
elements

Add 
design / 
text

Reset



Clock

Display

Time format

Lightning

Save in «My material»

Warm light

Colour palette

Preset models

Date display

Colour palette & light 
intensity adjustement

Save in «My material»

Cold light

Adjust brightness

Standard colours

Natural light



Dynamic lightning

Preview

Standard 
colours

My material

My saved models

Preset models
Add in «My material»

Adjust brightness
& adjust speed

Colour 
palette

Delete a colour
Cancel



Saved elements

Cloud-based material

Save 
in «My 
saved 
elements»

Store 
in «My 
material»

Access all images 
and animations 
via these tabs

Browse through your saved designs and display them automatically.

Preset models

My saved designs

Send

Total run time

Modify 
artwork



Rhythm

Settings

Screen 
mic

Preset 
designs

Incorporated 
music

Mic 
sensitivity

Phone
mic

Languages

Power saving mode

About the device

Set passeword

Reset 

Back

Adjust brightness

App version



DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product shall not be 
treated as household waste. Instead, it should be taken to an applicable collection point 
for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring that this equipment 
is disposed of correctly you will help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste 

handling of this product. The recycling of materials will help to conserve natural resources. For more 
information, please contact your local council or waste disposal service.

Your product is designed and manufactured with high-quality materials and components that can be 
recycled and reused.

CUSTOMER SERVICE
For more information, please contact our customer service:
service.clients@bigben-connected.com

DECLARATION OF CONFORMITY 
Hereby, Bigben Connected SAS declares that the radio equipment type wireless speaker is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address: https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php  



FR Merci d’avoir acheté ce produit. Avant d’utiliser cet écran Pixel LED, veuillez lire et suivre attentivement les 
instructions ainsi que les précautions d’emploi. Conserver-les afin de pouvoir les consulter ultérieurement.

DESCRIPTION DU PRODUIT

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Nom sans fil: LED Pixels 32*32
Port d’alimentation: USB C
Câble d’alimentation inclus: USB C vers USB A
Consommation d’énergie: 5W = 10W
Dimensions du produit: 198*199*24mm
Taille de l’écran: 32*32 pixels

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Vous devez avoir lu et compris toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil. En cas de dommages 
dus au non-respect des instructions, la garantie ne s’appliquera pas. 
1. Ne retirez jamais la batterie de cet appareil.
2. Ne démontez pas le produit.
3. Ne dormez pas avec le produit.
4. N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.
5. Utilisez uniquement des équipements/accessoires recommandés par le fabricant.
6. Assurez-vous de toujours pouvoir accéder facilement au câble de charge et au chargeur, afin de

3 – Signal sonore
4 – Trou de fixation
5 – Trou pour crochet
6 – Tige de support
7 – Port USB C 

1- Bouton on/off : appuyez brièvement pour 
allumer l’écran. Appuyez plus de 3s. pour éteindre 
l’écran.
2- Changement de mode : appuyez brièvement 
pour faire défiler les modes : Horloge, Éclairage, 
Éclairage dynamique, Animation et Rythme. 
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pouvoir débrancher ce produit de la prise secteur si nécessaire.
7. Protégez le câble de charge de façon à éviter de marcher dessus ou de le coincer, particulièrement 
au niveau des fiches, des prises de courant et du point de sortie du produit. Vérifiez que la tension 
d’alimentation correspond à la tension indiquée sur la plaque signalétique du produit. Lorsque vous 
débranchez la prise secteur, retirez toujours la fiche de la prise. Ne tirez jamais sur le cordon. Avant 
de brancher la prise secteur, assurez-vous d’avoir effectué tous les autres branchements.
8. Confiez toutes les réparations du produit à des réparateurs qualifiés. Une réparation est nécessaire 
quand le produit a été endommagé d’une quelconque manière, notamment :
- si le cordon d’alimentation est endommagé ;
- si le produit ne fonctionne pas normalement ;
- si le produit est tombé ou a subi un choc ; 
- en cas de déversement de liquide ;
9. Ce produit doit être utilisé à l’abri des flammes nues ou de la chaleur, des appareils de chauffage, 
des cuisinières ou de tout autre appareil qui génère de la chaleur. Ne l’installez pas à proximité de 
sources de chaleur.
10. Évitez tout contact avec des objets pointus et tranchant afin de prévenir les rayures ou les dommages 
sur le produit.
11. Débranchez toujours le produit avant de le nettoyer. Ne lubrifiez aucune partie de ce produit. 
Nettoyez-le avec la lingette microfibre. N’utilisez pas de produits abrasifs ni de nettoyants agressifs. 
L’utilisation de solvants et une utilisation inappropriée peut endommager le produit de façon irréversible 
et engendrer des risques.
12. Débranchez le produit en cas d’orage ou si vous prévoyez de ne pas l’utiliser pendant une longue 
période.
13. Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes 
présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience 
et de connaissances, à condition qu’ils soient surveillés ou aient reçu des instructions concernant 
l’utilisation du produit en toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec le produit, ni avec le cordon (risque d’étranglement). Le nettoyage et l’entretien ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
14. N’utilisez pas ce produit à proximité d’un point d’eau. Il ne doit pas entrer en contact avec des 
gouttes. N’utilisez pas ce produit dans un environnement humide ou mouillé. 
15. Cet appareil doit être alimenté uniquement en très basse tension de sécurité, conformément aux 
indications figurant dans la notice et sur l’emballage.

INSTRUCTIONS 
D’UTILISATION DU 
PRODUIT
APPARAIGE
Écran pixel
Branchez votre écran à l’aide du 
câble de charge. Allumez votre 
écran en appuyant brièvement 
sur le bouton on/off. 

Sur votre téléphone
1- Installez l’application «iDotMatrix» en 
scannant le QR code ci-contre, ou recherchez 
«iDotMatrix» sur Google Play / App Store.
2 - Activez le Bluetooth sur votre téléphone.  
3 – Lorsque vous lancer l’application, une fenêtre 
s’ouvre pour vous demander d’accepter la 
géolocalisation de cet appareil et une deuxième 
fenêtre pour détecter les appareils à proximité. 



Connexion

Dans l’application :
1. Lors de la première utilisation, acceptez toutes 
les autorisations demandées.
2. Cliquez sur « Connexion de l’appareil » pour 
détecter le Bluetooth de l’écran.
3. Si le nom Bluetooth n’apparaît pas, vérifiez que 
le GPS de votre téléphone est activé.

CONTRÔLE DE L’ÉCRAN VIA L’APPLICATION
Graffiti

Enregistrer

Importer une image

Palette de couleurs

Pinceau

Annuler

Déplacer

Zoom 
arrière Zoom 

avant

Supprimer

Effacer

Outil de déplacement

Mirroir horizontal

Restaurer

Mirroir vertical



Animation

Ajuster la luminosité 
et ajuster la vitesse

Insérer une photo

Editer

Enregistrer

Supprimer

Lecture

Aperçu

Modifier / Insérer 
une image

Éditeur de texte

Supprimer / 
Enregistrer

Adjust brightness 
& adjust speed

Saisie du texte

Arrière-plan
Orientation de l’écriture

Palette de couleurs

Effets 
spéciaux

Police

Envoyer

Taille de la police



Réveil

Réglage de l’heure

Planning

Selection

Réglage de la date

Paramètre du design

Activé le signal sonore

Durée du signal sonore

Ajouter un planning

Planning prédéfinis



Chronomètre

Démarrer / Arrêter le 
chronomètre

Réinitialiser

Compte à rebours

Démarrer / Mettre en pauseRéinitialiser

Réglage de la durée



Tableau des scores

Modifier les scores

Expressions prédéfinies

Éditer

Aperçu d’écran

Titre

ConfirmerSupprimer

Couleur 
du texte

Ajout de 
design / 
texte

Réinitialiser



Horloge

Aperçu

Format de 
l’heure

Éclairage

Enregistrer dans «mes éléments» / 
«mon matériel»

Lumière 
chaude

Palette de couleurs

Modèles prédéfinis

Affichage de la date

Palette de couleurs & 
réglage de l’intensité 
lumineuse

Lumière froide

Ajuster la luminosité

Couleurs standards

Lumière 
naturelle



Éclairage dynamique

Aperçu

Couleurs 
standards

Mon matériel / Mes éléments

Mes modèles 
enregistrés

Modèles prédéfinis
Enregistrer dans «mes éléments» /
«mon matériel»

Ajuster la luminosité 
& ajuster la vitesse

Palette de 
couleurs

Supprimer une couleur

Annuler



Éléments enregistrés

Banque d’image en ligne

Sauvegarder 
dans « mes 
éléments 
enregistrés »

Conserver 
dans «Mon 
matériel» 
/ «Mes 
éléments»

Accédez à toutes 
les images et 
animations via 
ces onglets.

Parcourez vos designs sauvegardés et diffusez-les automatiquement.

Suppression de 
tous les calques

Mes designs enregistrés

Envoyer

Temps total 
de diffusion

Modifier 
le visuel



Rythme

Paramètres

Micro de 
l’écran

Designs 
prédéfinis

Musiques 
intégrées

Sensibilité 
du micro

Micro du 
téléphone

Langues

Mode économie d’énergie

Information sur l’appareil

Définir un mot de passe

Réinitialiser l’appareil

Retourner

Ajuster la luminosité

Version de l’application



DISPOSITION SUR LES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES
Ce symbole présent sur votre produit ou sur son packaging indique que ce produit ne peut 
être traité comme un déchet ménager. Il doit être déposé auprès d’un centre de tri afin 
d’en récupérer les composants électriques et électroniques. En déposant ce produit dans 
un endroit approprié, vous aidez à prévenir de tout risque éventuel pour l’environnement 
ou pour la santé humaine, suites aux différentes fuites de sources naturelles.

Pour plus d’informations, veuillez prendre contact auprès de votre mairie ou de tout organisme de 
recyclage des déchets. 

Votre produit est conçu et fabriqué avec des matériaux et composants de haute qualité qui peuvent 
être recyclés et réutilisés.

SERVICE CLIENT
Pour tout renseignement, veuillez prendre contact avec notre service client : service.clients@bigben-
connected.com

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente Bigben Connected SAS déclare que l’équipement radioélectrique du type enceinte 
sans fil est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité 
est disponible à l’adresse internet suivante :
 https://www.bigben- connected.com/declaration_conformity.php
 



DE Danke für den Kauf des Produkts. Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung. 
Folgen Sie den Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen, und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen 
auf.

PRODUKTBESCHREIBUNG

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Drahtloser Name: LED Pixels 32*32
Stromversorgung: USB C
Inklusive Netzkabel: USB C auf USB A
Stromverbrauch: 5W = 10W
Produktabmessungen: 198*199*24mm
Bildschirmgröße: 32*32 pixels

WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE 
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen gelesen und verstanden haben, bevor Sie dieses Gerät 
benutzen. Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Anweisungen entstehen, erlischt die Garantie.
1. Entfernen Sie niemals den Akku aus diesem Gerät.
2. Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander.
3. Schlafen Sie nicht, während Sie das Produkt benutzen.
4. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
5. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ausstattung/Zubehör.
6. Vergewissern Sie sich, dass Sie immer leichten Zugang zum Ladekabel und/oder Ladegerät haben,  
damit Sie das Produkt bei Bedarf aus der Steckdose ziehen können. 

3 – Tonsignal
4 – Montageloch
5 – Loch für Haken
6 – Stütze
7 – USB-C-Buchse

1 – Ein-/Aus-Taste: Kurz drücken, um den 
Bildschirm einzuschalten. Länger als 3 Sekunden 
gedrückt halten, um den Bildschirm auszuschalten.
2 – Modus wechseln: Kurz drücken, um durch die 
Modi zu scrollen: Uhr, Beleuchtung, Dynamische 
Beleuchtung, Animation und Rhythmus.
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7. Schützen Sie das Ladekabel, damit nicht darauf getreten oder es eingeklemmt wird, insbesondere 
an den Verbindungsstellen zu Steckern, Steckdosen und Anschlüssen am Produkt. Vergewissern Sie 
sich, dass die Netzspannung mit der auf dem Typenschild an der Unterseite des Produkts angegebenen 
Spannung übereinstimmt. Wenn Sie das Produkt vom Stromnetz trennen, fassen Sie immer den Stecker 
an und ziehen Sie ihn aus der Steckdose. Ziehen Sie niemals am Kabel. Vergewissern Sie sich vor dem 
Anschluss des Produkts an das Stromnetz, dass alle anderen Anschlüsse hergestellt wurden.
8. Senden Sie das Produkt zur Reparatur nur an qualifizierte Servicetechniker. Eine Reparatur ist 
erforderlich, wenn das Produkt in irgendeiner Weise beschädigt wurde, unter anderem:
- wenn das Netzkabel beschädigt wurde;
- wenn das Produkt nicht normal funktioniert;
- wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen Stoß erhalten hat; 
- wenn Flüssigkeit auf dem Produkt verschüttet wurde.
9. Dieses Produkt muss  von offenen Flammen, Hitze, Heizgeräten, Öfen oder anderen Geräten, die 
Hitze erzeugen. Stellen Sie es nicht in der Nähe von Wärmequellen auf.
10. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit scharfen und spitzen Gegenständen, um Kratzer oder Schäden 
am Produkt zu verhindern.
11. Trennen Sie das Produkt immer vom Netz, bevor Sie es reinigen. Schmieren Sie keine Teile 
des Produkts. Reinigen Sie es mit einem Mikrofaser Tuch. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder 
aggressiven Reinigungsmittel. Die Verwendung von Lösungsmitteln und unsachgemäßer Gebrauch 
können das Produkt dauerhaft beschädigen.
12. Trennen Sie das Produkt bei Gewitter oder wenn es über einen längeren Zeitraum nicht benutzt 
wird vom Stromnetz.
13. Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnis des Produkts 
verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des 
Produkts erhalten haben und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder sollten nicht mit dem 
Produkt oder dem Netzkabel spielen (Strangulationsgefahr). Reinigung und Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
14. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wasser. Es darf nicht mit Wassertropfen in 
Kontakt kommen. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in feuchter oder nasser Umgebung.
15. Das Produkt darf nur mit einer sehr niedrigen Sicherheitsspannung betrieben werden, die der 
Kennzeichnung auf dem Produkt entspricht.

ANLEITUNG
KOPPELN
LED-Bildschirm
Schließen Sie den 
Bildschirm über das 
Ladekabel an. Drücken 
Sie kurz die Ein-/Aus-
Taste, um den Bildschirm 
einzuschalten.

Auf Ihrem Telefon
1 – Installieren Sie die App „iDotMatrix“, indem Sie den 
nebenstehenden QR-Code scannen oder suchen Sie 
nach „iDotMatrix“ bei Google Play bzw. im App Store.
2 – Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon.
3 – Wenn Sie die App starten, öffnet sich ein Fenster, in 
dem Sie aufgefordert werden, die Standortbestimmung 
des Geräts zu akzeptieren, und ein zweites Fenster 
öffnet sich, um Geräte in der Nähe zu erkennen.



Verbinden 

In der App:
1. Akzeptieren Sie bei der ersten Verwendung der 
Anwendung alle angeforderten Berechtigungen.
2. Drücken Sie auf „Gerät verbinden“, um das 
Bluetooth des Bildschirms zu erkennen.
3. Wenn „Bluetooth“ nicht angezeigt wird, 
überprüfen Sie, ob das GPS Ihres Telefons aktiviert 

STEUERUNG DES BILDSCHIRMS MIT DER ANWENDUNG
Graffiti

Speichern

Bild importieren

Farbpalette

Pinsel

Abbrechen

Déplacer

Verkleinern

Vergrößern

Löschen

Radieren

Bewegen-Werkzeug

Horizontale 
Spiegel

Wiederherstellen

Vertikaler 
Spiegel



Animation

Helligkeit und
Tempo einstellen

Foto einfügen

Bearbeiten

Speichern

Löschen

Wiedergabe

Vorschau

Bild ändern / 
einfügen

Texteditor

Löschen / 
Speichern

Adjust brightness 
& adjust speed

Text eingeben

Hintergrund
Textausrichtung

Farbpalette

Spezialeffekte

Schriftart

Senden

Schriftgröße



Wecker

Zeit einstellen

Zeitplan

Wählen

Datum einstellen

Design konfigurieren

Alarm aktivieren

Alarmdauer einstellen

Zeitplan hinzufügen

Vordefinierter Zeitplan



Stoppuhr

Start / StoppZurücksetzen

Countdown

Start / Pause            Zurücksetzen

Dauer festlegen



Anzeigetafel

Punkte ändern

Vordefinierte Ausdrücke

Bearbeiten

Elemente 
hinzufügen

Bildschirm

Titel

BestätigenLöschen 

Textfarbe

Design 
/ Text 
hinzufügen

Zurücksetzen



Uhr

Anzeige

Zeitformat

Beleuchtung

Speichern in „Meine Elemente“

Warmes 
Licht

Farbpalette

Vordefinierte Modelle

Datumsanzeige

Einstellung 
Farbpalette
und Lichtintensität

Kaltes Licht

Helligkeit einstellen

Standardfarben

Natürliches 
Licht



Dynamische Beleuchtung

Vorschau

Standardfarben

Meine Elemente

Meine gespeicherten 
Modelle

Vordefinierte Modelle

Speichern in „Meine Elemente“

Helligkeit einstellen
und Tempo einstellen

Farbpalette
Eine Farbe löschen

Abbrechen



Gespeicherte Elemente 

Cloud-basierte Elemente

Speichern 
in „Meine 
gespeicherten 
Elemente“

Speichern 
in „Meine 
Elemente“

Diese Tabs 
bieten Zugriff auf 
alle Bilder und 
Animationen

Blättern Sie durch Ihre gespeicherten Designs und zeigen Sie sie automatisch an.

Alle Duplikate 
löschen

Meine gespeicherten 
Designs

Senden

Gesamtlaufzeit

Grafik 
ändern



Rhythmus

Einstellungen

Bildschirmmikrofon

Vordefinierte 
Designs

Integrierte
 Musik

Mikrofonempfindlichkeit

Telefonmikrofon

Sprachen

Energiesparmodus

Über das Gerät

Passwort festlegen

Gerät zurücksetzen

Zurück

Helligkeit einstellen

App version



BESTIMMUNG FÜR ELEKTRISCHE UND ELEKTRONISCHE GERÄTE 
Diese Zeichen auf Ihrem Gerät oder dessen Verpackung bedeutet, dass es nicht wie 
Hausmüll behandelt werden darf. Es muss bei den vorgeschriebenen Stellen entsorgt 
werden. Wenn Sie dieses Produkt an den vorgeschriebenen Stellen entsorgen, tragen Sie 
zum Umweltschutz und zur Sicherheit der Gesundheit bei. Recycling von Materialien trägt 
zur Erhaltung von natürlichen Ressourcen bei. 

Für weitere Auskünfte wenden Sie sich bitte an. 

Ihr Produkt wurde aus hochwertigen Materialien und Komponenten entworfen und hergestellt, die 
recycelt und wiederverwendet werden können.

KUNDENDIENST
Für weitere Informationen kontaktieren Sie bitte unseren Kundendienst: service.clients@bigben-
connected.com

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Bigben Connected SAS, dass die Funkanlage vom Typ kabelloser Lautsprecher mit der 
Richtlinie
2014/53/EU konform ist. Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der 
folgenden Internetadresse: https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php



NL Hartelijk dank voor de aankoop van dit product. Lees voor gebruik van dit LED-scherm de instructies en 
waarschuwingen goed door. Bewaar de instructies zodat die later kunnen worden geraadpleegd.

PRODUCTOMSCHRIJVING

TECHNISCHE GEGEVENS
Draadloze naam: LED Pixels 32*32
Stroomvoorziening: USB C
Inclusief netsnoer: USB C naar USB A
Stroomverbruik: 5W = 10W
Productafmetingen: 198*199*24mm
Beeldschermgroote: 32*32 pixels

WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
Zorg ervoor dat je alle instructies hebt gelezen en begrepen voordat je dit apparaat gebruikt. Als er 
schade optreedt als gevolg van het niet naleven van deze instructies, is de garantie niet van toepassing.
1. Entfernen Sie niemals den Akku aus diesem Gerät.
2. Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander.
3. Schlafen Sie nicht, während Sie das Produkt benutzen.
4. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
5. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ausstattung/Zubehör.
6. Vergewissern Sie sich, dass Sie immer leichten Zugang zum Ladekabel und/oder Ladegerät haben, 

3. Geluidsignaal
4. Ophanggat
5. Gat voor haakje
6. Steunpoot
7. USB-C-poort

1. Aan/Uit-knop: Druk kortstondig om het scherm 
aan te zetten. Houd de knop meer dan 3 sec. 
ingedrukt om het scherm uit te zetten.
2. Modus wijzigen: druk kortstondig om door de 
modi te scrollen. Beschikbare modi: klok, verlichting, 
dynamische verlichting, animatie en ritme.
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damit Sie das Produkt bei Bedarf aus der Steckdose ziehen können. 
7. Bescherm de oplaadkabel om te voorkomen dat iemand erop gaat staan of dat hij klem komt 
te zitten, vooral als hij is verbonden met stekkers, stopcontacten en aansluitingen op het product. 
Zorg ervoor dat het geleverde voltage overeenkomt met het voltage dat is aangegeven op het 
specificatielabel onderop het product. Als je het product wilt loskoppelen van het stopcontact, doe dit 
dan altijd door de stekker vast te pakken. Trek nooit aan het snoer. Controleer voordat je het product 
op het stopcontact aansluit of alle andere aansluitingen vast zitten. 
8. Laat het product alleen repareren door gekwalificeerde onderhoudstechnici. Reparatie is 
noodzakelijk als het product op enige wijze beschadigd is, waaronder:
- Als de voedingskabel beschadigd is;
- Als het product niet normaal functioneert ;
- Als het product is gevallen of ergens tegenaan is gestoten ; 
- Als er vloeistof op het product is gelekt ;
9. Dit product mag niet worden gebruikt in de buurt van open vuur of hitte, verwarmingstoestellen, 
fornuizen of andere apparaten die hitte genereren. Niet installeren in de buurt van warmtebronnen.
10. Vermijd elk contact met scherpe en puntige voorwerpen om krassen of schade aan het product 
te voorkomen.
11. Koppel het product altijd eerst los voordat je het schoonmaakt. Gebruik geen smeermiddelen 
op onderdelen van het product. Maak het schoon met een zachte doek. Gebruik geen schurende 
producten of agressieve reinigingsmiddelen. Gebruik van oplosmiddelen kan het product onherstelbaar 
beschadigen en levert risico’s op.
12. Koppel het product los tijdens onweer, of als het langere tijd niet wordt gebruikt.
13. Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met lichamelijke, 
zintuiglijke of verstandelijke beperkingen of weinig ervaring en kennis als zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen voor het veilig gebruik van het product en de risico’s van het gebruik 
begrijpen. Kinderen mogen niet met dit product of het netsnoer spelen (verstikkingsgevaar). Reiniging 
en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij onder toezicht.
14. Gebruik dit product niet in de buurt van water. Het mag niet in contact komen met waterdruppels. 
Gebruik dit product niet in een vochtige of natte omgeving. 
15. Het product mag alleen worden gevoed met een zeer laag veiligheidsvoltage dat overeenkomt 
met de markering op het product.

INSTRUCTIES
PAIREN
LED-scherm
Verbind het scherm met 
de oplaadkabel. Druk 
kortstondig op de Aan/
Uit-knop om het scherm 
aan te zetten.

Op uw telefoon 
1. Installeer de app «iDotMatrix» door de QR-code 
hiernaast te scannen, of door in de Google Play of 
App Store naar «iDotMatrix» te zoeken.
2. Schakel Bluetooth in op je telefoon.  
3. Als je de app start, opent een venster waarin je wordt 
gevraagd om de locatie van het apparaat. Een tweede 
venster opent om te zoeken naar nabije apparaten.



Verbinding maken

In de App:
1. Gebruik je de app voor het eerst op je telefoon, 
geef dan de verzochte toestemmingen.
2. Druk op «Connect device» (verbinding maken 
met apparaat) om de Bluetooth van het scherm te 
vinden.
3. Als «Bluetooth» niet wordt weergegeven, 
controleer dan of de GPS van je telefoon is 
ingeschakeld.
ist.

HET SCHERM BESTUREN MET DE APPLICATIE
Graffiti

Opslaan

Afbeelding importeren

Palet

Verfkwast

Annuleren

Bewegen

Uitzoomen

Inzoomen

Verwijderen

Wissen

Bewegingsgereedschap

Horizontaal 
spiegelen

Herstellen

Verticaal  
spiegelen



Animatie

Helderheid aanpassen 
en snelheid aanpassen

Foto invoegen

Bewerken

Opslaan

Verwijderen

Afspelen

Voorbeeld

Afbeelding 
aanpassen / 

invoegen

Tekstbewerker

Verwijderen 
/ opslaan

Helderheid 
aanpassen

Snelheid 
aanpassen

Tekst invoeren

Achtergrond
Tekstoriëntatie

Palet

Speciale 
effecten

Lettertype

Versturen

Lettergrootte



Wekker

Tijd instellen

Schema

Selecteren

Datum instellen

Design instellen

Alarm activeren

Alarmtijd instellen

Schema toevoegen

Vooraf ingesteld schema



Stopwatch

Start / StopResetten

Aftelling

Start / Stop            Resetten

Tijdsduur instellen



Scorebord

Scores aanpassen

Vooraf ingestelde uitingen  

Bewerken

Items 
toevoegen

Scherm

Titel

BevestigenVerwijderen

Tekstkleur

Ontwerp 
/ tekst 
toevoegen

Resetten



Klok

Weergave

Tijdformat

Verlichting

Opslaan in «Mijn elementen»

Warm licht

Palet

Vooraf ingestelde modellen

Datumweergave

Palet een lichtintensiteit aanpassen

Koel licht

Helderheid aanpassen

Standaardkleuren

Natuurlijk licht



Dynamische verlichting

Voorbeeld

Standardfarben

Annuleren

Mijn elementen 

Mijn opgeslagen 
modellen

Vooraf ingestelde modellen

Opslaan in «Mijn elementen»

Helderheid aanpassen en
Snelheid aanpassen

Palet
Een kleur verwijderen



Opgeslagen items 

Materiaal in de Cloud

Opslaan 
in «Mijn 
opgeslagen 
items»

Opslaan 
in «Mijn 
elementen»

Via deze 
tabbladen heb je 
toegang tot alle 
afbeeldingen en 
animaties.

Browse door je opgeslagen ontwerpen en geef ze automatisch weer.

Alle kopieën 
verwijderen

Mijn opgeslagen 
ontwerpen

Versturen

Totale tijd 
actief

Design 
aanpassen



Ritme

Instellingen

Schermmicrofoon

Vooraf 
ingestelde 
ontwerpen

Geïntegreerde 
muziek

Gevoeligheid microfoon

Telefoonmicrofoon

Talen

Energiebesparende modus

Over het apparaat

Wachtwoord instellen

Apparaat resetten

Terug

Helderheid aanpassen

App versie



VOORSCHRIFTEN VOOR ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN 
Dit symbool weergegeven op uw product of verpakking betekent dat het product niet 
bij het gewoon huishoudelijk afval gegooid mag worden. Het product moet naar een 
sorteercentrum gebracht worden waar de elektrische en elektronische componenten 
gerecupereerd worden. Door dit te respecteren, worden eventuele risico’s voor met milieu 
of voor uw eigen gezondheid en die van de personen in uw omgeving, te wijten aan 

een lekkend product, voorkomen. De recyclage van de materialen helpt de natuurlijke hulpbronnen 
in stand te houden. Voor meer informatie kunt u terecht bij de gemeente of elk organisme voor 
afvalrecyclage.

Je product is ontworpen en gefabriceerd met hoogwaardige materialen en onderdelen die kunnen 
worden gerecycled en hergebruikt.

KLANTENONDERSTEUNING
Neem voor meer informatie contact op met onze klantenservice: service.clients@bigben-connected.
com

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Hierbij verklaart Bigben Connected SAS dat de radioapparatuur van het type draadloze luidspreker in 
overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring is te vinden op 
de volgende webpagina: https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php.



ES Gracias por adquirir este producto. Antes de utilizar este producto, lea y siga estrictamente las instrucciones 
y precauciones, y consérvelas para futuras consultas.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DATOS TÉCNICOS
Nombre de red inalámbrica: LED Pixels 32*32
Alimentación: USB C
Cable incluido: USB C a USB A
Consumo de energía: 5W = 10W
Dimensiones del producto: 198*199*24mm
Tamaño de pantalla: 32*32 pixels

ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Asegúrese de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar este aparato. Si se produce 
algún daño por no seguir estas instrucciones, no se aplicará la garantía.
1. No retire nunca la batería de este dispositivo.
2. No desmonte el producto.
3. No duerma cuando utilice el producto.
4. No use el producto si está dañado.
5. Use únicamente el equipo y los accesorios recomendados por el fabricante.
6. Asegúrese de tener siempre fácil acceso al cable de carga o el cargador para poder desenchufar

3. Señal de sonido
4. Agujero de sujeción
5. Agujero para gancho
6. Vara de sujeción
7. Puerto USB-C

1. Botón de encendido/apagado: púlselo brevemente 
para encender la pantalla. Manténgalo pulsado 
durante más de 3 s para apagar la pantalla.
2. Cambiar modo: púlselo brevemente para explorar 
los modos: Reloj, Iluminación, Iluminación dinámica, 
Animación y Ritmo.
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el producto de la red eléctrica si es necesario.
7. Proteja el cable de carga para no pisarlo o pellizcarlo, sobre todo en las conexiones con enchufes 
y puertos de conexión del producto. Compruebe que el voltaje de suministro coincide con el voltaje 
indicado en la etiqueta de especificaciones de la parte inferior del producto. Al desenchufar el producto 
de la red eléctrica, agarre siempre el conector y retírelo del enchufe. No tire nunca del cable. Antes 
de enchufar el producto a la red eléctrica, compruebe que ha realizado todas las demás conexiones.
8. Solo los técnicos cualificados deben reparar el producto. Serán necesarias reparaciones cuando el 
producto haya sufrido daños de cualquier tipo, incluyendo:
- Si el cable de alimentación está dañado
- Si el producto deja de funcionar con normalidad
- Si el producto se cae o recibe un golpe
- Si se derrama líquido sobre el producto
9. Este producto debe utilizarse en alejado llamas, calor, aparatos de calefacción, estufas o cualquier 
otro dispositivo que genere calor. No lo coloque cerca de fuentes de calor.
10. Evite el contacto con objetos afilados o puntiagudos para prevenir arañazos o daños al producto.
11. Desconecte siempre el producto antes de limpiarlo. No lubrique ninguna parte del producto. 
Límpielo con un paño suave. No utilice productos abrasivos ni agentes limpiadores agresivos. Los 
disolventes y el uso incorrecto pueden dañar el producto de forma permanente y suponen riesgos.
12. Desconecte el producto en caso de tormenta o si no va a utilizarlo durante un periodo prolongado.
13. Este producto puede ser utilizado por niños de 8 años de edad o más, así como por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o por personas que carezcan de experiencia o 
conocimientos sobre el producto, siempre que cuenten con supervisión o hayan recibido instrucciones 
sobre el uso seguro del producto y comprendan los riesgos que implica. Los niños no deben jugar con 
el producto ni con el cable eléctrico (peligro de estrangulamiento). La limpieza y el mantenimiento no 
deben ser realizados por niños sin supervisión.
14. No utilice este producto cerca del agua. No debe entrar en contacto con gotas de agua. No utilice 
este producto en un entorno húmedo o mojado.
15. El producto solo debe alimentarse con un voltaje de seguridad muy bajo, correspondiente al 
indicado en el producto.

INSTRUCCIONES 
EMPAREJAMIENTO 
Pantalla LED
Conecte la pantalla 
usando el cable de 
carga. Pulse brevemente 
el botón de encendido/
apagado para encender 
la pantalla.

En su teléfono 
1- Instale la aplicación «iDotMatrix» escaneando el 
código QR adjunto, o busque «iDotMatrix» en Google 
Play o la App Store.
2 - Active el Bluetooth en su teléfono.  
3 – Cuando inicie la aplicación, se abrirá una ventana 
para solicitarle que acepte la geolocalización del 
dispositivo. Después se abrirá una segunda ventana 
para detectar los dispositivos cercanos. 	



Conexión

En la aplicación:
1. La primera vez que use la aplicación, acepte 
todas las autorizaciones solicitadas.
2. Pulse «Conectar dispositivo» para detectar el 
Bluetooth de la pantalla.
3. Si «Bluetooth» no aparece, compruebe que está 
activado el GPS de su teléfono.

CONTROLAR LA PANTALLA CON LA APLICACIÓN
Graffiti

Guardar

Importar imagen

Paleta de colores

Pincel

Cancelar

Mover

Reducir 
zoom

Aumentar 
zoom

Eliminar

Borrar

Herramienta Mover

Espejo horizontal

Restablecer

Espejo 
vertical



Animación

Ajustar brillo 
y ajustar velocidad

Insertar foto

Editar

Guardar

Eliminar

Reproducir

Previsualización

Modificar / 
insertar imagen

Editor de texto

E l im ina r /
Guardar

Ajustar brillo
Ajustar velocidad

Introducir texto

Fondo
Orientación del texto

Paleta de colores

Efectos 
especiales

Fuente

Enviar

Tamaño de fuente



Alarma

Fijar hora

 Horario

Seleccionar

Fijar fecha

Configurar diseño

Activar alarma

Fijar duración de alarma

Añadir horario

Horario predefinido



Cronómetro

Iniciar/DetenerReiniciar

Cuenta atrás

Inicio / Pausa           Reiniciar

Fijar duración



Marcador

Modificar puntuaciones

Expresiones predefinidas  

Editar

Añadir 
elementos

Pantalla

Título

ConfirmarEliminar

Color de texto

Añadir 
diseño / 
texto

Reiniciar



Reloj

Visualización

Formato de 
hora

Iluminación

Guardar en «Mis Elementos»

Luz cálida

Paleta de colores

Modelos predefinidos

Visualización de fecha

Paleta de colores
y ajuste de intensidad luminosa

Luz fría

Ajustar brillo

Colores estándar

Luz natural



Iluminación dinámica

Previsualización

Colores estándar

Cancelar

Mis Elementos 

Mis modelos 
guardados

Modelos predefinidos

Guardar en «Mis Elementos»

Ajustar brillo y
 ajustar velocidad

Paleta de colores
Eliminar un color



Elementos guardados 

Material en la nube

Guardar 
en «Mis 
elementos 
guardados»

Almacenar 
en «Mis 
Elementos»

Acceda a todas 
las imágenes y 
animaciones a 
través de estas 
pestañas.

Explore sus diseños guardados y muéstrelos automáticamente.

Eliminar todos 
los duplicados

Mis diseños 
guardados

Enviar

Tiempo de 
reproducción 

total

Modificar 
obra



Ritmo

Ajustes

Micrófono de la 
pantalla

Diseños 
predefinidos

Música 
incorporada

Sensibilidad del 
micrófono

Micrófono
del teléfono

Idiomas

Modo de ahorro de energía

Acerca del dispositivo

Fijar contraseña

Reiniciar dispositivo

Atrás

Ajustar brillo

Versión de la aplicación



DISPOSICIONES ACERCA DE LOS APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS
Este símbolo representado sobre el producto, o sobre su embalaje indica que este 
producto no puede ser tratado como un residuo doméstico. Debe ser depositado en un 
centro de clasificación de residuos con el fin de recuperar los componentes eléctricos y 
electrónicos. Depositando este producto en un lugar apropiado, ayudamos a prevenir 
cualquier posible riesgo para el medio ambiente o para la salud humana, debido a las 

distintas fugas posibles de este producto. El reciclaje de materiales ayuda a la conservación de los 
recursos naturales. Para más información, póngase en contacto con el ayuntamiento de su localidad 
o con cualquier organismo de reciclaje de residuos.

Su producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que pueden 
reciclarse y reutilizarse.

ATENCIÓN AL CLIENTE
Para más información, ponte en contacto con nuestro servicio de atención al cliente:  service.clients@
bigben-connected.com

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por la presente, Bigben Connected SAS declara que el equipo de radio de tipo altavoz inalámbrico 
cumple la directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad para la UE 
está disponible en la siguiente dirección de internet: https://www.bigben-connected.com/declaration_
conformity.php



IT Grazie per aver acquistato il prodotto. Prima di utilizzare questo schermo a LED, leggere attentamente e 
seguire le istruzioni e le precauzioni. Conservare le istruzioni per consultazione futura.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

DATI TECNICI
Nome rete wireless: LED Pixels 32*32
Alimentazione: USB C
Cavo incluso: Da USB C a USB A
Consumo energetico: 5W = 10W
Dimensioni del prodotto: 198*199*24mm
Dimensione dello schermo: 32*32 pixels

AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Assicurarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni prima di utilizzare questo dispositivo. In caso di 
danni causati dalla mancata osservanza di queste istruzioni, la garanzia non sarà valida.
1. Non rimuovere mai le batterie da questo dispositivo.
2. Non smontare il prodotto.
3. Non usare il prodotto mentre si dorme.
4. Non usare il prodotto se è danneggiato.
5. Usare solo le attrezzature/gli accessori suggeriti dal produttore.
6. Verificare sempre di avere facile accesso al cavo di caricamento e/o al caricatore in modo da

3 - Segnale audio
4 - Foro di fissaggio
5 - Foro di aggancio
6 - Asta di supporto
7 - Porta USB-C

1 - Pulsante di accensione/spegnimento: premere 
per accendere lo schermo. Tenere premuto per 
almeno 3 secondi per spegnerlo.
2 - Cambiare modalità: premere per passare in 
rassegna le modalità: Orologio, Illuminazione, 
Illuminazione dinamica, Animazione e Ritmo.
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scollegare il prodotto dalla presa di corrente se necessario.
7. Proteggere il cavo di caricamento per fare in modo di non camminarci sopra o schiacciarlo, 
specialmente quando è collegato a una spina, a una presa a muro e alle porte di connessione del 
prodotto. Assicurarsi che il voltaggio di alimentazione corrisponda a quello indicato sull’etichetta 
delle specifiche sotto al prodotto. Quando si scollega il prodotto dall’alimentazione, afferrare sempre 
saldamente la spina rimuovendola dalla presa. Non tirare mai il cavo di alimentazione. Prima di 
collegare il prodotto all’alimentazione, verificare che tutte le altre connessioni siano state effettuate.
8. Inviare il prodotto in riparazione solo a tecnici di assistenza qualificati. Una riparazione si richiede 
necessaria quando il prodotto è stato danneggiato in modi diversi, tra cui:
- se il cavo dell’alimentazione è danneggiato;
- se il prodotto non funziona normalmente;
- se il prodotto viene fatto cadere o subisce uno shock;
- se viene rovesciato del liquido sul prodotto
9. Questo prodotto deve essere utilizzato lontano da fiamme libere, da calore, da apparecchi per il 
riscaldamento, da stufe o da qualsiasi altra attrezzatura che genera calore. Non lasciarlo vicino a 
fonti di calore.
10. Evitare il contatto con oggetti affilati e appuntiti, per prevenire graffi o danni al prodotto.
11. Scollegare sempre il prodotto prima di pulirlo. Non lubrificare alcuna parte del prodotto. Pulirlo 
con un panno morbido. Non usare prodotti abrasivi o detergenti aggressivi. L’utilizzo di solventi e 
l’uso improprio possono danneggiare il prodotto in maniera permanente e causare rischi.
12. Scollegare il prodotto durante un temporale oppure se non dovesse essere usato per un lungo 
periodo di tempo.
13. Questo prodotto può essere utilizzato dai bambini di età superiore agli 8 anni, così come da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o da chi non ha un’esperienza o una conoscenza 
adeguate del prodotto, fintantoché siano sorvegliate o purché siano state impartite loro istruzioni su 
come utilizzare il prodotto in maniera sicura e comprendano i rischi a esso associati. I bambini non 
devono giocare con il prodotto né con il cavo di alimentazione (pericolo di strangolamento). La pulizia 
e la manutenzione del prodotto non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
14. Non utilizzare questo prodotto vicino all’acqua. Non deve entrare in contatto con gocce d’acqua. 
Non utilizzare questo prodotto in ambienti umidi o bagnati.
15. Il prodotto deve essere alimentato solo a bassa tensione di sicurezza, corrispondente alla 
marcatura sul prodotto stesso.

ISTRUZIONI
ASSOCIAZIONE 
SCHERMO A LED
Collegare lo schermo 
con il cavo di 
alimentazione. Premere 
il pulsante di accensione/
spegnimento per 
accendere lo schermo.

Sul telefono 
1 - Installare l’app «iDotMatrix» scansionando il codice 
QR qui accanto o ricercare «iDotMatrix» su Google Play 
o App Store.
2 - Abilitare il Bluetooth sul telefono.  
3 - All’avvio dell’app, si aprirà una finestra che chiede 
di accettare la geolocalizzazione del dispositivo. Poi 
si aprirà una seconda finestra per rilevare i dispositivi 
vicini. 



Collegamento

Nell’app:
1. Al primo utilizzo dell’applicazione, accettare 
tutte le autorizzazioni richieste.
2. Premere «Collega dispositivo» per rilevare il 
Bluetooth dello schermo.
3. Se la scritta «Bluetooth» non viene visualizzata, 
verificare che il GPS del telefono sia abilitato.

GESTIRE LO SCHERMO CON L’APPLICAZIONE
Graffiti

Salva

Importa immagine

Tavolozza

Pennello

Annulla

Sposta

Zoom (-)

Zoom (+)

Elimina

Cancella

Sposta strumento

Specchio orizzontale

Ripristina

Espejo 
Specchio 
verticale



Animazione

Regola luminosità / 
Regola velocità

Inserisci foto

Modifica

Salva

Elimina

Riproduci

Anteprima

Modifica / 
Inserisci 

immagine

Editor di testi

Elimina / 
Salva

Regola luminosità
Regola velocità

Inserisci testo

Sfondo
Orientamento del testo

Tavolozza

Effetti speciali

Carattere

Invia

Dimensione carattere



Sveglia

Imposta orario

Programma

Seleziona

Imposta data

Configura grafica

Attiva sveglia

Imposta durata sveglia

Aggiungi programma

Programma preimpostato



Cronometro

Avvia / InterrompiRipristina

Timer

Avvia / InterrompiRipristina

Imposta durata



Tabellone

Modifica punteggi

Espressioni preimpostate  

Modifica

Aggiungi 
elementi

Schermo

Titolo

ConfermaElimina

Colore testo

Aggiungi 
grafica / 
testo

Ripristina



Orologio

Aspetto

Formato 
orario

Illuminazione

Salva in «Miei elementi»

Luce calda

Tavolozza

Modelli preimpostati

Visualizzazione data

Tavolozza
Regolazione intensità luce

Luce fredda

Regola luminosità

Colori standard

Luce naturale



Illuminazione dinamica

Anteprima

Colori standard

Annulla

Miei elementi 

I miei modelli 
salvati

Modelli preimpostati

Salva in «Miei elementi»

Regola luminosità e
Regola velocità

Tavolozza
Elimina un colore



Elementi salvati 

Materiali su cloud

Salva in «I 
miei elementi 
salvati»

Salva 
in «Miei 
elementi»

Accedi da queste 
schede a tutte 
le immagini e le 
animazioni.

Sfoglia le grafiche e visualizzale automaticamente.

Elimina tutti i 
duplicati

Le mie grafiche 
salvate

Invia

Tempo 
esecuzione

Modifica 
illustrazione



Ritmo

Impostazioni

Microfono
schermo

Grafiche 
preimpostate

Musica 
integrata

Sensibilità 
microfono

Microfono 
telefono

Lingue

Modalità risparmio energetico

Informazioni dispositivo

Imposta password

Ripristina dispositivo

Indietro

Regola luminosità

Versione app



DISPOSIZIONE SUGLI APPARECCHI ELETTRICI ED ELETTRONICI
Questo simbolo presente sul prodotto o sul suo imballaggio indica che il prodotto non 
può essere eliminato come un rifiuto domestico. Esso deve essere depositato presso un 
centro di raccolta al fine di recuperarne i componenti elettrici ed elettronici. Depositando 
questo prodotto in un luogo appropriato si aiuta a prevenire qualsiasi rischio eventuale 
per l’ambiente o per la salute dell’uomo derivante da perdite varie da questo prodotto. Il 

riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le risorse naturali.
Per maggiori informazioni, è possibile rivolgersi alla propria amministrazione comunale o a qualsiasi 
organismo per il riciclaggio dei rifiuti.

Il vostro prodotto è progettato e realizzato con materiali e componenti di alta qualità che possono 
essere riciclati e riutilizzati.

SERVIZIO DI ASSISTENZA
Per maggiori informazioni, contattare il nostro servizio di assistenza: service.clients@bigben-
connected.com

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente Bigben Connected SAS dichiara che l’apparecchiatura radio tipo altoparlante 
wireless è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Dichiarazione di conformità 
UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: https://www.bigben- connected.com/declaration_
conformity.php



PT Obrigado por comprar este produto. Antes de usar este produto, leia e siga atentamente as instruções e 
avisos contidos neste manual e guarde-o para referência futura.

 DESCRIÇÃO DO PRODUTO

DADOS TÉCNICOS
Nome da rede sem fios: LED Pixels 32*32
Alimentação: USB C
Cabo incluído: De USB C para USB A
Consumo de energia: 5W = 10W
Dimensões do produto: 198*199*24mm
Tamanho do ecrã: 32*32 pixels

AVISOS E INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Certifique-se que lê e compreende todas as instruções antes de usar este dispositivo. Em caso de 
danos provocados pela falta de aderência a estas instruções, a garantia não será aplicada.
1. Nunca remova a bateria deste dispositivo.
2. Não desmonte o produto.
3. Não utilize o produto enquanto dorme.
4. Não utilize o produto caso ele se encontre danificado..
5. Utilize apenas equipamentos/acessórios recomendados pelo fabricante.
6. Assegure-se sempre que tem acesso fácil ao cabo de carregamento e/ou ao carregador para que

3 – Sinal sonoro
4 – Orifício para suporte
5 – Orifício para gancho
6 – Vara de suporte
7 – Porta USB-C

1- Botão ligar/desligar: pressione para ligar o ecrã. 
Mantenha pressionado por mais de 3 segundos para 
desligar o ecrã.
2- Alterar modo: pressione para percorrer os 
modos: Relógio, Iluminação, Iluminação dinâmica, 
Animação e Ritmo.

1
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possa desligar o produto da ficha elétrica se necessário.
7. Proteja o cabo de carregamento para impedir que seja pisado ou trilhado, especialmente nas 
partes onde se liga às fichas, tomadas elétricas e portas de ligação do produto. Assegure-se que a 
voltagem de saída corresponde à voltagem indicada na etiqueta de especificações sob o produto. 
Ao desconectar o produto de uma ficha elétrica, agarre sempre na tomada e remova-a da ficha. 
Nunca puxe pelo cabo. Assegure-se que todas as outras ligações foram efetuadas antes de conectar 
o produto a uma ficha elétrica.
8. Repare o produto apenas através de técnicos de serviço qualificados. A reparação é necessária se 
o produto sofrer qualquer tipo de danos, incluindo:
- Se o cabo de alimentação for danificado
- Se o produto não funcionar corretamente
- Se o produto cair ou sofrer um impacto
- Se forem derramados líquidos sobre o produto
9. Este produto deve ser usado longe de chamas abertas e de fontes de calor como aquecedores, 
fogões ou qualquer outro equipamento que gere calor (incluindo amplificadores). Não coloque o 
produto junto a fontes de calor.
10. Evite todo o contacto com objetos afiados e pontiagudos para prevenir riscos ou danos no 
produto.
11. Desconecte sempre o produto antes de o limpar. Não lubrifique qualquer parte deste produto. 
Limpe-o com um pano suave. Não use produtos abrasivos nem agentes de limpeza agressivos. O uso 
de solventes e o uso inadequado podem danificar permanentemente o produto e acarretam riscos.
12. Desconecte o produto durante as tempestades ou caso não o utilize durante um longo período.
13. Este produto pode ser usado por crianças maiores de 8 anos, bem como por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiência ou conhecimento 
do produto, desde que seja sob supervisão ou que tenham recebido instruções sobre como usar o 
produto em segurança e estejam cientes dos riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com 
este produto nem com o cabo de alimentação (risco de estrangulamento). A limpeza e a manutenção 
não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.
14. Não utilize este produto perto de água. Não deve entrar em contacto com gotas de água. Não 
utilize este produto em ambientes húmidos ou molhados.
15. O produto apenas deve ser alimentado por uma voltagem de segurança muito reduzida 
correspondente à marcação no produto.

INSTRUÇÕES
EMPARELHAMENTO 
ECRÃ LED
Ligue o ecrã com o 
cabo de carregamento. 
Pressione o botão ligar/
desligar para ligar o 
ecrã.

No seu telemóvel
1 – Instale a aplicação «iDotMatrix» ao ler o código QR 
oposto ou procure por «iDotMatrix» no Google Play ou 
na App Store.
2 – Ative o Bluetooth no seu telemóvel.  
3 – Quando iniciar a aplicação, será aberta uma 
janela a pedir-lhe para aceitar a geolocalização do 
dispositivo e uma segunda janela abrir-se-á para 
detetar dispositivos próximos.	  



Ligação

Na aplicação:
1. Da primeira vez que usar a aplicação, aceite 
todas as autorizações requisitadas.
2. Pressione «Conectar dispositivo» para detetar o 
Bluetooth do ecrã.
3. Se o «Bluetooth» não for exibido, verifique se o 
GPS do seu telemóvel está ativo

CONTROLAR O ECRÃ COM A APLICAÇÃO
Graffiti

Guardar

Importar imagem

Paleta de cores

Pincel

Cancelar

Mover

Afastar 
imagem

Aproximar 
imagem

Eliminar

Apagar

Ferramenta mover

Espelho horizontal

Restaurar
Espelho vertical



Animação

Ajustar brilho
Ajustar velocidade

Inserir foto

Editar

Guardar

Eliminar

Reproduzir

Pré-visualização

Modificar/
Inserir imagem

Editor de texto

Eliminar / 
Guardar

Ajustar brilho
Ajustar 

velocidade

Introduzir texto

Fundo
Orientação do texto

Paleta de cores

Efeitos 
especiais

Fonte

Enviar

Tamanho da fonte



Despertador

Definir hora

Horário

Selecionar

Definir data

Configurar design

Ativar alarme

Definir duração do alarme

Adicionar horário

Predefinir horário



Cronómetro

Iniciar / PararReiniciar

Contagem decrescente

Iniciar / PausarReiniciar

Definir duração



Tabela de pontuação

Modificar pontuações

Expressões predefinidas

Editar

Adicionar 
elementos

tuaçõ 

Título

ConfirmarEliminar

Cor do texto

Adicionar 
desenho / 
texto

Reiniciar



Relógio

Apresentação

Formato da 
hora

Iluminação

Guardar em «Meus elementos»

Luz quente

Paleta de cores

Modelos predefinidos

Apresentação da data

Paleta de cores
e ajuste da intensidade da luz

Luz fria

Ajustar brilho

Cores padrão

Luz natural



Iluminação dinâmica

Pré-visualização

Cores padrão

Cancelar

Meus elementos

Meus modelos 
salvos

Modelos predefinidos

Guardar em «Meus elementos»

Ajustar brilho
Ajustar velocidade

Tavolozza
Eliminar uma cor



Elementos salvos

Material baseado na nuvem

Guardar 
em «Meus 
elementos 
salvos»

Guardar 
em «Meus 
elementos»

Aceda a todas 
as imagens 
e animações 
através destes 
separadores.

Percorra os designs que salvou e exiba-os automaticamente.

Eliminar todos 
os duplicados

Meus designs 
salvos

Enviar

Tempo de 
reprodução 

total

Modificar 
arte



Ritmo

Definições

Microfone do ecrã

Designs 
predefinidos

Música 
incorporada

Sensibilidade do 
microfone

Microfone do 
telefone

Idiomas

Modo de poupança de energia

Acerca do dispositivo

Definir palavra-passe

Reiniciar dispositivo

Voltar

Ajustar brilho

Versão da aplicação



DISPOSIÇÃO NOS APARELHOS ELÉCTRICOS E ELECTRÓNICOS 
Este símbolo presente no seu produto ou no seu packaging indica se este produto não 
pode ser tratado como um resíduo doméstico. Deve ser entregue a um centro de triagem 
de forma a recuperar os componentes eléctricos e electrónicos. Ao entregar este produto 
num lugar apropriado, ajuda a prevenir qualquer eventual risco para o ambiente ou 
para a saúde humana, que pode resultar de diferentes fugas deste produto. A reciclagem 

dos materiais ajuda à conservação dos recursos naturais. Para mais informações, é favor entrar em 
contacto com a câmara da sua localidade ou com qualquer organismo de reciclagem dos resíduos.

O seu produto é concebido e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem 
ser reciclados e reutilizados.

APOIO AO CLIENTE
Para mais informações, contacte o nosso apoio ao cliente: service.clients@bigben-connected.com

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
A Bigben Connected SAS vem por este meio declarar que o equipamento de rádio em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/ EU. O texto completo da declaração de conformidade da UE encontra-
se disponível no seguinte endereço de internet: https://www.bigben-connected.com/declaration_ 
conformity.php al seguente indirizzo Internet: https://www.bigben- connected.com



PL Dziękujemy za zakup tego produktu. Przed użyciem, przeczytaj i ściśle przestrzegaj instrukcji i ostrzeżeń. 
Zachowaj ten podręcznik na wypadek, gdyby był potrzebny w przyszłości.

OPIS PRODUKTU

DANE TECHNICZNE
Nazwa sieci bezprzewodowej: LED Pixels 32*32
Zasilanie: USB C
Dołączony kabel: Z USB C na USB A
Pobór mocy: : 5W = 10W
Wymiary produktu: 198*199*24mm
Rozdzielczość ekranu: 32*32 pixels

ZAGROŻENIA I INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem urządzenia koniecznie przeczytaj instrukcje i upewnij się, że wszystkie zagadnienia 
są zrozumiałe. W wypadku wystąpienia szkód spowodowanych nieprzestrzeganiem niniejszych 
instrukcji gwarancja nie będzie obowiązywać.
1. Nigdy nie wyjmuj baterii z urządzenia.
2. Nie demontuj produktu.
3. Nie zasypiaj podczas korzystania z produktu.
4. Nie korzystaj z produktu, jeżeli jest uszkodzony.
5. Używaj wyłącznie sprzętu/akcesoriów zalecanych przez producenta 

3 – Sygnał dźwiękowy
4 – Otwór montażowy
5 – Otwór na haczyk
6 – Podpórka
7 – Port USB

1 – Przycisk Wł./Wył: naciśnij krótko, aby włączyć 
ekran. Aby go wyłączyć, przytrzymaj przycisk przez 
ponad 3 sekundy.
2 – Zmiana trybu: naciśnij krótko, aby przewijać 
dostępne tryby: Zegar, Oświetlenie, Oświetlenie 
dynamiczne, Animacje i Rytm.
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6. Zapewnij sobie łatwy dostęp do kabla ładowania i/lub ładowarki, aby w razie konieczności móc szybko 
odłączyć produkt od gniazdka elektrycznego.
7. Chroń kabel ładowania przed nadeptywaniem lub ściśnięciem, szczególnie w sytuacji, gdy jest 
podłączony do wtyczki, gniazdka naściennego i złącza produktu. Upewnij się, że dostarczane napięcie 
odpowiada specyfikacji zamieszczonej na etykiecie znajdującej się na dolnej powierzchni urządzenia. 
Podczas odłączania urządzenia od zasilania zawsze trzymaj za wtyczkę. Nigdy nie ciągnij za kabel. 
Przed podłączeniem produktu do źródła zasilania upewnij się, że zostały wcześniej dokonane wszystkie 
pozostałe podłączenia.
8. Naprawę produktu powierzaj wyłącznie wykwalifikowanym technikom. Naprawa jest wymagana, gdy 
urządzenie uległo jakiemukolwiek uszkodzeniu, a w szczególności:
- gdy uszkodzony jest przewód zasilający
- jeżeli produkt nie działa prawidłowo;
- jeżeli produkt upadł lub został podany wstrząsowi
- gdy na produkt zostanie rozlany płyn
9. Produkt musi być używany światła otwartego ognia, intensywnego ciepła, urządzeń grzewczych, 
kuchenek oraz innych sprzętów wytwarzających ciepło. Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła.
10.  Unikaj kontaktu z ostrymi i spiczastymi przedmiotami, aby zapobiec zadrapaniu lub uszkodzeniu 
produktu.
11. Zawsze odłączaj produkt przed przystąpieniem do czyszczenia go. Produktu nie wolno niczym 
smarować. Czyść delikatną szmatką. Nie używaj produktów ściernych ani agresywnych środków 
czyszczących. Stosowanie rozpuszczalników może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu i 
spowodować zagrożenie.
12. Odłącz produkt od zasilania podczas burzy lub w sytuacji, gdy nie będzie używany przez dłuższy czas.
13. Produkt może być używany przez dzieci od 8. roku życia, a także przez osoby mające obniżone 
zdolności fizyczne, sensoryczne i umysłowe, a także przez osoby, którym brakuje odpowiedniej wiedzy i 
doświadczenia, o ile pozostają pod nadzorem albo wcześniej zostały poinstruowane w zakresie obsługi 
urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo i są świadome potencjalnych zagrożeń. 
Dzieci nie powinny bawić się produktem ani kablem zasilającym ze względu na ryzyko uduszenia. 
Czyszczenie i konserwacja przeprowadzane przez dzieci nie mogą odbywać się bez nadzoru osoby 
dorosłej.
14. Nie używaj tego produktu w pobliżu wody. Nie może mieć kontaktu z kroplami wody. Nie używaj tego 
produktu w wilgotnym lub mokrym środowisku.
15. Produkt musi być zasilany niskim napięciem, odpowiadającym specyfikacji zamieszczonej na etykiecie 
produktu

INSTRUKCJA
PAROWANIE 
EKRAN LED
Podłącz ekran przy 
użyciu kabla do 
ładowania. Naciśnij 
krótko przycisk Wł./Wył., 
aby włączyć ekran.

Na telefonie
1 – Zainstaluj aplikację „iDotMatrix”, skanując znajdujący 
się z tyłu kod QR, lub wyszukaj aplikację „iDotMatrix” w 
sklepie Google Play / App Store.
2 – Włącz funkcję Bluetooth w swoim telefonie.
3 – Po uruchomieniu aplikacji pojawia się okno z prośbą o 
akceptację funkcji geolokalizacji urządzenia, a następnie 
drugie okno związane z wykrywaniem pobliskich urządzeń. 



Łączenie

W aplikacji:
1. Gdy po raz pierwszy korzystasz aplikacji, 
zaakceptuj wszystkie wymagane uprawnienia.
2. Naciśnij „Connect device” (Połącz urządzenie), 
aby wykryć ekran za pośrednictwem sieci 
Bluetooth.
3. Jeżeli „Bluetooth” nie jest wyświetlany, sprawdź, 
czy w twoim telefonie włączono GPS.

STEROWANIE EKRANEM Z POZIOMU APLIKACJI
Graffiti

Zapisz

Importuj obraz

Paleta kolorów

Pędzel

Anuluj

Przesuń

Oddal

Przybliż
Usuń

Wymaż

Narzędzie przesuwania

Poziome lustro
Przywróć

Pionowe lustro



Animacje

Zmień jasność 
i Zmień szybkość

Umieść obraz

Edytuj

Zapisz

Usuń

Odtwórz

Podgląd

Modyfikuj / 
Umieść obraz

Edytor tekstu

Usuń / 
Zapisz

Zmień jasność 
Zmień szybkość

Wprowadź 

Tło
Orientacja tekstu

Paleta kolorów

Efekty 
specjalne

Czcionka

Wyślij

Rozmiar czcionki



Budzik

Ustaw godzinę

 Plan zajęć

Wybierz

Ustaw datę

Skonfiguruj projekt

Aktywuj alarm

Ustaw czas trwania alarmu

Dodaj plan zajęć

Predefiniowany plan zajęć



Stoper

Uruchom / ZatrzymajWyzeruj

Odliczanie

Uruchom / ZatrzymajWyzeruj

Ustaw czas trwania



Tabela wyników

Zmodyfikuj wyniki

Predefiniowane motywy

Edytuj

Dodaj 
elementy

Ekran

Tytuł

PotwierdźUsuń

Kolor tekstu

Dodaj 
projekt / 
tekst

Wyzeruj



Zegar

Wyświetlacz

Format 
godziny

Oświetlenie

Zapisz w „Moje elementy”

Ciepłe 
światło

Paleta kolorów

Predefiniowane modele
Wyświetlanie daty

Paleta kolorów
i zmiana natężenia światła

Zimne światło

Zmień jasność
Standardowe kolory

Naturalne 
światło



Oświetlenie dynamiczne

Podgląd

Standardowe kolory
Anuluj

Moje elementy

Moje zapisane 
modele

Predefiniowane modele

Zapisz w „Moje elementy”

Zmień jasność i
Zmień szybkość

Paleta kolorów
Usuń kolor



Zapisane elementy 

Elementy z chmury

Zapisz 
w „Moje 
zapisane 
elementy”

Zachowaj 
w „Moje 
elementy”

Dostęp do 
wszystkich 
obrazów i 
animacji za 
pośrednictwem 
tych kart.

Przeglądaj zapisane projekty i wyświetlaj je automatycznie.

Usuń wszystkie 
duplikaty

Moje zapisane 
projekty

Wyślij

Łączny czas 
uruchomienia

Modyfikuj 
projekt 



Rytm

Ustawienia

Mikrofon ekranu

Predefiniowane 
projekty

Dołączona 
muzyka

Czułość 
mikrofonu

Mikrofon telefonu

Języki
Tryb oszczędzania energii
Informacje o urządzeniu
Ustaw hasło
Zresetuj urządzenie
Wstecz
Zmiana jasności

Wersja aplikacji



USUWANIE STARYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Ten symbol na produkcie lub na jego opakowaniu wskazuje, że produktu nie można usuwać 
razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Należy przekazać go do wyznaczonego 
punktu odbioru elektrośmieci w celu recyklingu. Pozbywając się urządzenia we 
właściwy sposób, pomagasz zapobiegać jego potencjalnemu negatywnemu wpływowi 
na środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie, które w przeciwnym razie mogłyby 

ucierpieć na skutek nieprawidłowego obchodzenia się z produktem. Recykling materiałów pomaga 
w zachowaniu zasobów naturalnych. Więcej informacji można uzyskać w miejscowym urzędzie lub 
punkcie zajmującym się utylizacją odpadów.

Twój produkt został zaprojektowany i wyprodukowany z wysokiej jakości materiałów i komponentów, 
które można poddać recyklingowi i ponownie wykorzystać.

OBSŁUGA KLIENTA
Aby dowiedzieć się więcej, skontaktuj się z naszą obsługą klienta: service.clients@bigben-
connected.com

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Niniejszym Bigben Connected SAS deklaruje, że produkt, czyli urządzenie radiowe głośnik 
bezprzewodowy pozostaje w zgodzie z Dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod poniższym adresem internetowym: https://www.bigben-connected.com/
declaration_conformity.php



RO Vă mulțumim că ați cumpărat acest produs. Înainte de a utiliza acest ecran LED, vă rugăm să citiți 
cu atenție și să urmați instrucțiunile și precauțiile de utilizare. Păstrați instrucțiunile pentru consultare 
ulterioară.

DESCRIEREA PRODUSULUI

DATE TEHNICE
Numele rețelei wireless: LED Pixels 32*32
Alimentare: USB C
Cablu inclus: de la USB C la USB A
Consum de energie: : 5W = 10W
Dimensiunile produsului: 198*199*24mm
Rezoluția ecranului: 32*32 pixels

AVERTISMENTE ȘI INSTRUCȚII PRIVIND SIGURANȚA
Asigurați-vă că ați citit și ați înțeles toate instrucțiunile înainte de a utiliza acest dispozitiv. În cazul 
în care vor exista deteriorări ca urmare a nerespectării acestor instrucțiuni, garanția nu se va aplica.
1. Nu îndepărtați niciodată bateria din acest dispozitiv.
2. Nu dezasamblați produsul.
3. Nu dormiți în timp ce utilizați produsul.
4. Nu utilizați produsul dacă este deteriorat..
5. Utilizați numai echipamente/accesorii recomandate de producător.
6. Asigurați-vă întotdeauna că aveți acces ușor la cablul de încărcare și/sau la încărcător, astfel încât

3 – Semnal sonor
4 – Orificiu de montare
5 – Orificiu pentru cârlig
6 – Tijă de susținere
7 – Port USB-C

1 – Buton Pornire/Oprire: apăsați scurt pentru a 
porni ecranul. Apăsați lung mai mult de 3 secunde 
pentru a opri ecranul.
2 – Schimbare mod: apăsați scurt pentru a derula 
modurile: Ceas, Iluminare, Iluminare dinamică, 
Animație și Ritm.
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să puteți deconecta produsul de la priza electrică dacă este necesar.
7. Protejați cablul de încărcare pentru a evita ca acesta să fie călcat sau ciupit, în special acolo unde 
se conectează la fișe, prize de perete și porturi de conectare de pe produs. Asigurați-vă că tensiunea 
de alimentare corespunde tensiunii indicate pe eticheta de specificații de pe spatele produsului. 
Atunci când deconectați produsul de la rețeaua de electricitate, prindeți întotdeauna de ștecher 
și scoateți-l din priză. Nu trageți niciodată de cablu. Înainte de a conecta produsul la rețeaua de 
electricitate, asigurați-vă că au fost efectuate toate celelalte conectări.
8. Trimiteți produsul pentru reparații numai la tehnicieni de service calificați. Repararea este necesară 
atunci când produsul a fost deteriorat în orice mod, inclusiv:
- dacă cablul de alimentare este deteriorat;
- dacă produsul nu funcționează normal;
- dacă produsul este scăpat pe jos sau suferă un șoc;
- dacă se varsă lichid pe produs.
9. Acest produs trebuie utilizat departe de flăcări deschise sau de surse de căldură, aparate de 
încălzit, aragazuri sau orice alt dispozitiv care generează căldură. Nu îl instalați în apropierea 
surselor de căldură.
10.  Evitați contactul cu obiecte ascuțite pentru a preveni zgârieturile sau deteriorarea produsului.
11. Deconectați întotdeauna produsul înainte de a-l curăța. Nu lubrifiați nicio parte a produsului. 
Curățați-l cu o cârpă moale. Nu utilizați produse abrazive sau agenți de curățare agresivi. Utilizarea 
solvenților și utilizarea necorespunzătoare pot deteriora permanent produsul și pot prezenta riscuri.
12. Deconectați produsul în timpul furtunilor sau dacă acesta nu va fi utilizat pentru o perioadă lungă 
de timp.
13. Acest produs poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani, precum și de persoane cu abilități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experiență sau cunoștințe despre produs, 
numai sub supraveghere sau dacă au primit instrucțiuni despre modul în care să utilizeze produsul 
în siguranță și înțeleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu produsul sau cu cablul 
de alimentare (risc de strangulare). Curățarea și întreținerea nu trebuie efectuate de copii, fără 
supraveghere.
14. Nu utilizați acest produs în apropierea apei. Nu trebuie să intre în contact cu picături de apă. Nu 
utilizați acest produs într-un mediu umed sau ud.
15. Produsul trebuie să fie alimentat numai cu o tensiune de siguranță foarte scăzută, corespunzătoare 
marcajului de pe produs.

INSTRUCȚIUNI 
ASOCIERE
Ecran LED
Podłącz ekran 
przy użyciu kabla 
do ładowania. 
Naciśnij krótko 
przycisk Wł./Wył., 
aby włączyć ekran.

Pe telefon 
1 – Instalați aplicația „iDotMatrix” scanând codul QR de 
pe verso sau căutați „iDotMatrix” pe Google Play/App 
Store.
2 – Activați Bluetooth pe telefon.  
3 – Când lansați aplicația, se deschide o fereastră care vă 
solicită să acceptați geolocalizarea dispozitivului, iar o a 
doua fereastră se deschide pentru a detecta dispozitivele 
din apropiere.



Conectarea

În aplicație:
1. Prima dată când utilizați aplicația, acceptați 
toate autorizările solicitate.
2. Apăsați „Conectați dispozitivul” pentru a detecta 
Bluetooth-ul ecranului.
3. Dacă nu se afișează „Bluetooth”, verificați dacă 
GPS-ul telefonului este activat.

CONTROLUL ECRANULUI PRIN INTERMEDIUL APLICAȚIEI
Graffiti

Salvare

Import imagine

Paletă de culori

Pensulă

Anulare

Mutare

Micșorare 
zoom

Mărire 
zoom

Ștergere

Radiere

Mișcare instrument

Oglindă orizontală
Restabilire

Oglindă 
verticală



Animație

Ajustare luminozitate 
și Ajustare viteză

Inserare foto

Editare

Salvare

Ștergere

Redare

Previzualizare

Modificare 
/ inserare 

imagine

Editor text

Ștergere / 
Salvare

Ajustare 
luminozitate

Ajustare viteză

Introducere 
textteksttexto

Fundal
Orientare text

Paletă de culori

Efecte 
speciale

Font

Trimitere

Dimensiune font



Ceas cu alarmă

Setare oră

 Program

Selectare

Setare dată

Configurare design

Activare alarmă

Setați durata alarmei

Adăugare program

Program presetat



Cronometru

Pornire / OprireResetare

Numărătoare inversă

Pornire / OprireResetare

Setare durată



Grilă de scor

Modificare scoruri

Expresii presetate  

Editare

Adăugare 
elemente

Ecran

Titlu

ConfirmareȘtergere

Culoare text

Adăugare 
design / 
text

Resetare



Ceas

Afișare

Format oră

Iluminare

Salvare în „Elementele mele”

Lumină 
caldă

Paletă de culori

Modele presetate
Afișare dată

Paletă de culori
și ajustări de intensitate 
luminoasă

Lumină rece

Ajustare luminozitate
Culori standard

Lumină 
naturală



Iluminare dinamică

Previzualizare

Culori standard
Anulare

Elementele mele 

Modelele mele 
salvate

Modele presetate

Salvare în „Elementele mele”

Ajustare luminozitate și
Ajustare viteză

Paletă de culori
Ștergeți o culoare



Elemente salvate 

Materiale cloud

Salvare în 
„Elementele 
mele salvate”

Stocare în 
„Elementele 
mele”

Accesați toate 
imaginile și 
animațiile prin 
intermediul 
acestor file.

Răsfoiți modelele salvate și afișați-le automat.

Ștergeți toate 
duplicatele

D e s i g n u r i l e 
mele salvate

Trimitere

Timp de rulare 
total

Modificare 
imagine



Ritm

Setări

Microfon ecran

Designuri 
presetate

Muzică 
încorporată

Sensibilitate 
microfon

Microfon telefon

Limbi
Modul de economisire a energiei
Despre dispozitiv
Setare parolă
Resetare dispozitiv
Înapoi
Ajustare luminozitate

Versiune aplicație



ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE VECHI
Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indică faptul că acest produs 
nu trebuie tratat ca deșeuri menajere. În schimb, ar trebui dus la un punct de colectare 
aplicabil pentru reciclarea echipamentelor electrice și electronice. Asigurându-vă că 
acest echipament este eliminat corect, veți ajuta la prevenirea posibilelor consecințe 
negative asupra mediului și sănătății umane, care ar putea fi cauzate de manipularea 

necorespunzătoare a deșeurilor acestui produs. Reciclarea materialelor va contribui la conservarea 
resurselor naturale.
Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați consiliul local sau serviciul de eliminare a 
deșeurilor.

Produsul dumneavoastră este conceput și fabricat cu materiale și componente de înaltă calitate care 
pot fi reciclate și reutilizate.

SERVICIUL CLIENȚI
Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați serviciul nostru pentru clienți: service.clients@
bigben-connected.com

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE
Prin prezenta, Bigben Connected SAS declară că tipul de echipament radio este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea 
adresă de internet: https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php



LV Paldies, ka iegādājāties šo produktu. Pirms šī LED ekrāna lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet un 
ievērojiet lietošanas instrukcijas un piesardzības pasākumus. Saglabājiet instrukcijas turpmākai atsaucei.

PRODUKTA APRAKSTS

TEHNISKIE RAKSTURLIELUMI
Bezvadu tīkla nosaukums: LED Pixels 32*32
Barošana: USB C
Komplektā iekļauts kabelis: no USB C uz USB A
Enerģijas patēriņš: : 5W = 10W
Izstrādājuma izmēri: 198*199*24mm
Ekrāna izšķirtspēja: 32*32 pixels

BRĪDINĀJUMI UN DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
Pirms ierīces lietošanas pārliecinieties, ka esat izlasījis un sapratis visus norādījumus. Ja, neievērojot 
šos norādījumus, rodas kādi bojājumi, garantija netiek piemērota
1. Nekad nenoņemiet šīs ierīces akumulatoru.
2. Neizjauciet ierīci.
3. Neguliet, izmantojot ierīci.
4. Neizmantojiet ierīci, ja tā ir bojāta.
5. Izmantojiet tikai ražotāja ieteikto aprīkojumu/piederumus.
6.	 Vienmēr pārliecinieties, ka varat viegli piekļūt uzlādes vadam un/vai lādētājam, lai

3 – Skaņas signāls
4 – Montāžas atvere
5 – Atvere āķim
6 – Atbalsta stienis
7 – USB-C ports

1- Ieslēgšanas/izslēgšanas poga: nospiediet, lai 
ieslēgtu ekrānu. Nospiediet un turiet vismaz 3 
sekundes, lai izslēgtu ekrānu.
2- Režīma maiņa: nospiediet, lai pārlūkotu 
režīmus: Pulkstenis, apgaismojums, dinamisks 
apgaismojums, animācija un ritms.
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nepieciešamības
gadījumā varētu atvienot ierīci no elektriskās rozetes.
7. Aizsargājiet uzlādes vadu, lai novērstu tā aizskaršanu vai saspiešanu, jo īpaši vietās, kur tas ir 
savienots ar kontaktdakšu, sienas rozetēm un savienojuma pieslēgvietām uz ierīces. Pārliecinieties, 
ka barošanas spriegums atbilst spriegumam, kas norādīts uz specifikācijas etiķetes ierīces apakšā. 
Atvienojot ierīci no elektrotīkla, vienmēr satveriet kontaktdakšu un izņemiet to no rozetes. Nekad 
neraujiet aiz vada. Pirms ierīces pieslēgšanas elektrotīklam pārliecinieties, ka ir veikti visi pārējie 
savienojumi.
8. Nododiet ierīci remontam tikai kvalificētiem servisa tehniķiem. Remonts ir nepieciešams, ja ierīce 
ir bojāta jebkādā veidā, tostarp:
- ja strāvas vads ir bojāts;
- ja produkts nedarbojas pareizi;
- ja produkts ir nokritis vai guvis triecienu;
- ja šķidrums ir izlijuši;
9. Šo produktu jāizmanto prom no atklātām liesmām vai siltuma avotiem, apkures ierīcēm, plītīm vai 
jebkurām citām ierīcēm, kas ģenerē siltumu. Nepielieciet to tuvumā pie siltuma avotiem.
10. Izvairieties no saskares ar asiem un smailiem priekšmetiem, lai izvairītos no skrāpējumiem vai 
produkta bojājumiem.
11. Pirms tīrīšanas vienmēr atvienojiet ierīci. Neeļļojiet nevienu ierīces detaļu. Tīriet ar mīkstu 
lupatiņu. Nelietojiet abrazīvus vai kodīgus tīrīšanas līdzekļus. Šķīdinātāju izmantošana un nepareiza 
lietošana ierīcei var radīt paliekošus bojājumus un radīt riskus.
12. Atvienojiet ierīci negaisa laikā vai tad, ja tā netiks lietota ilgu laiku.
13. Šo ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma, kā arī cilvēki ar pazeminātām fiziskajām, sensorajām 
vai garīgajām spējām, cilvēki bez pieredzes vai zināšanām par ierīci, ja vien tos uzrauga vai tie 
ir saņēmuši norādījumus par ierīces drošu lietošanu un izprot iespējamos riskus. Bērni nedrīkst 
rotaļāties ar ierīci vai barošanas vadu (nožņaugšanās risks). Bērni bez uzraudzības nedrīkst veikt 
tīrīšanu un apkopi.
14. N elietojiet šo izstrādājumu ūdens tuvumā. Tam nedrīkst nonākt saskarē ar ūdens pilieniem. 
Nelietojiet šo izstrādājumu mitrā vai slapjā vidē.
15. Ierīci drīkst darbināt tikai ar ļoti zemu drošības spriegumu, kas atbilst marķējumam uz ierīci.

INSTRUKCIJAS  
SAVIENOŠANA PĀRĪ
LED ekrāns
Pievienojiet ekrānu, 
izmantojot uzlādes kabeli. 
Nospiediet ieslēgšanas/
izslēgšanas pogu, lai 
ieslēgtu ekrānu.

Savā tālrunī 
1 – Instalējiet lietotni “iDotMatrix”, noskenējot 
blakus esošo kvadrātkodu (QR), vai meklējiet 
“iDotMatrix” lietotni Google Play / App Store.
2 – Iespējojiet Bluetooth savā tālrunī.  
3 – Kad atverat lietotni, parādās logs, kurā tiek 
lūgts piekrist ierīces ģeogrāfiskajai atrašanās 
vietai, un otrs logs, kurā tiek meklētas tuvumā 
esošās ierīces.



Savienošana

Lietotnē:
1. Pirmoreiz izmantojot lietojumprogrammu, 
pieņemiet visas pieprasītās atļaujas.
2. Nospiediet “Savienot ierīci”, lai atrastu ekrāna 
Bluetooth.
3. Ja “Bluetooth” netiek parādīts, pārbaudiet, vai 
jūsu tālrunī ir ieslēgts GPS.

EKRĀNA VADĪBA AR LIETOJUMPROGRAMMU
Graffiti

Saglabāt

Importēt attēlu

Krāsu palete

Otiņa

Atcelt

Pārvietot

Tālummainīt 
tālāk

Tālummainīt 
tuvāk

Ștergere

Dzēst

Pārvietošanas rīks

Horizontāli spogulis
Atjaunot

Vertikāli 
spogulis



Animācija

Pielāgot spilgtumu 
Un pielāgot ātrumu

Ievietot foto

Rediģēt

Rediģēt

Dzēst

Redare

Priekšskatīt

Rediģēt / 
ievietot attēlu

Teksta redaktors

Dzēst / 
Saglabāt

Pielāgot 
spilgtumu

Pielāgot ātrumu

Ievadīt tekstu

Fons
Teksta novietojums

Krāsu palete

Īpašie efekti
Fonts

Sūtīt

Burtu izmērs



Modinātājs

Iestatīt laiku

Grafiks

Atlasīt

Iestatīt datumu

Konfigurēt dizainu

Aktivizēt modinātāju

Iestatīt modinātāja ilgumu

Pievienot grafiku

Iepriekš iestatīt grafiku



Hronometrs

Sākt / ApturētAtiestatīt

Taimeris

Rediģēt rezultātusEkrāns

Atiestatīt



Rezultāti

Modificare scoruri

Iepriekš iestatīt teicienus  

Rediģēt

Pievienot 
elementus

Ecran

Nosaukums

ApstiprinātDzēst

Teksta krāsa

Pievienot 
dizainu / 
tekstu

Resetare



Pulkstenis

Displejs

Laika 
formāts

Apgaismojums

Saglabāt “Mans materiāls”

Silta 
gaisma

Krāsu palete

Iepriekš iestatīti modeļi
Datuma displejs

Krāsu palete
un gaismas intensitātes 
pielāgošana

Vēsa gaisma

Pielāgot spilgtumu
Standarta krāsas

Dabiska 
gaisma



Dinamisks apgaismojums

Priekšskatīt

Standarta krāsas
Atcelt

Mans materiāls    

M a n i 
s a g l a b ā t i e 

Iepriekš iestatīti modeļi

Saglabāt “Mans materiāls”

Pielāgot spilgtumu un
Pielāgot ātrumu

Krāsu palete
Dzēst krāsu



Saglabātie elementi 

Elementi mākonī

Saglabāt 
“Mani 
saglabātie 
elementi”

Saglabāt 
“Mans 
materiāls”

Piekļūstiet 
visiem attēliem 
un animācijām, 
izmantojot šīs 
cilnes.

Pārlūkojiet saglabātos dizainus un parādiet tos automātiski.

Dzēst visus 
dublikātus

Mani saglabātie 
dizaini

Sūtīt

Kopējais laiks

Rediģēt 
mākslas 



Ritms

Iestatījumi

Ekrāna 
mikrofons

Iepriekš 
iestatīti dizaini

Iekļautā 
mūzika

Mikrofona 
sensitivitāte

Tālruņa mikrofons

Valodas
Enerģijas taupīšanas režīms
Par ierīci
Iestatīt paroli
Atiestatīt ierīci
Atpakaļ
Pielāgot spilgtumu

Lietotnes versija



NORĀDĪJUMI PAR ELEKTRISKIEM UN ELEKTRONISKIEM IERĪCĒM
Šis simbols, kas atrodas uz jūsu produkta vai tā iepakojuma, norāda, ka šo produktu 
nevar apstrādāt kā mājsaimniecības atkritumus. Tas jānogādā šķirošanas centrā, lai 
atgūtu tā elektriskos un elektroniskos komponentus. Novietojot šo produktu pareizajā 
vietā, jūs palīdzat novērst jebkādu potenciālu risku videi vai cilvēka veselībai, kas 
saistīts ar dažādu dabisko avotu noplūdēm.

Lai iegūtu vairāk informācijas, lūdzu, sazinieties ar savu pašvaldību vai jebkuru atkritumu pārstrādes 
organizāciju.

Jūsu produkts ir izstrādāts un ražots, izmantojot augstas kvalitātes materiālus un komponentus, 
kurus var pārstrādāt un atkārtoti izmantot.

KLIENTU SERVISS
Jebkādu jautājumu gadījumā lūdzu sazinieties ar mūsu klientu servisu: service.clients@bigben-
connected.com

ATBILDĪBAS DEKLARĀCIJA
Ar šo Bigben Connected SAS apliecina, ka bezvadu skaļruža radioiekārta atbilst direktīvai 2014/53/
ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā tīmekļa adresē:
https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php



RU Благодарим за приобретение нашей продукции. Перед использованием светодиодного 
дисплея прочитайте и примите к сведению инструкцию и меры предосторожности. Сохраните 
инструкцию, чтобы обращаться к ней в дальнейшем.

 ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Название беспроводной сети: LED Pixels 32*32
Питание: USB C
В комплекте кабель: USB-C на USB-A
Потребляемая мощность: : 5W = 10W
Размеры изделия: 198*199*24mm
Разрешение экрана: 32*32 pixels

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Вы должны прочитать и понять все инструкции перед использованием этого устройства. В 
случае повреждений, вызванных несоблюдением инструкций, гарантия не распространяется.
1. Не извлекайте батарею из устройства.
2. Не разбирайте продукт.
3. Не спите с продуктом.
4. Не используйте продукт, если он поврежден.
5.  Используйте только оборудование/аксессуары, рекомендованные производителем.
6. Убедитесь, что всегда сможете легко получить доступ к зарядному кабелю и зарядному

3 — динамик
4 — монтажное отверстие
5 — отверстие для крепежа
6 — опора
7 — разъем USB-C

1 — кнопка «Вкл./выкл.»: нажмите, чтобы включить 
дисплей. Нажмите и удерживайте более 3 сек., 
чтобы выключить дисплей.
2 — кнопка смены режима: нажмите, чтобы выбрать 
режим («Часы», «Освещение», «Динамическое 
освещение», «Анимация» или «Ритм»).

1

2

3

4

5

6

7



устройству, чтобы при необходимости отключить продукт от сети.
7. Защищайте зарядный кабель, чтобы избежать его повреждения или застревания, особенно 
в местах соединений, розеток и выходных точках продукта. Проверьте, что напряжение 
питания соответствует напряжению, указанному на табличке под продуктом. Когда вы 
отключаете шнур питания, всегда вытаскивайте вилку из розетки. Никогда не тяните за 
шнур. Перед подключением шнура питания убедитесь, что все остальные подключения 
выполнены.
8. Передавайте все ремонты устройства квалифицированным специалистам. Ремонт 
необходим, если продукт был поврежден каким-либо образом, в частности:
- если шнур питания поврежден;
- если продукт не работает нормально;
- если продукт упал или получил удар;
- в случае разлива жидкости.
9. Этот продукт должен использоваться вдали от открытого огня, источников тепла, 
обогревателей, плит или других устройств, которые генерируют тепло. Не устанавливайте 
его рядом с источниками тепла.
10. Избегайте контакта с острыми и колющими предметами, так как они могут поцарапать 
или повредить изделие.
11. Всегда отключайте устройство перед его чисткой. Не смазывайте никакие части 
этого продукта. Очистите его с помощью микрофибровой салфетки. Не используйте 
абразивные средства или агрессивные чистящие средства. Использование растворителей 
и неправильное использование может привести к необратимому повреждению продукта и 
создать риски.
12. Отключайте продукт во время грозы или если вы не планируете использовать его 
длительное время.
13. Этот продукт может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, а также 
людьми с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, 
или без опыта и знаний, при условии, что они находятся под присмотром или получили 
инструкции по безопасному использованию продукта и понимают возможные риски. Дети 
не должны играть с продуктом или с шнуром (опасность удушья). Очистка и обслуживание 
не должны выполняться детьми без присмотра.
14. Не используйте это устройство рядом с водой. Оно не должно контактировать с каплями 
воды. Не используйте это устройство во влажной или мокрой среде.
15. Это устройство должно быть подключено только к источнику очень низкого напряжения, 
в соответствии с указаниями в инструкции и на упаковке.

ИНСТРУКЦИЯ 
СОПРЯЖЕНИЕ
Светодиодный дисплей
Подключите дисплей 
с помощью зарядного 
кабеля. Нажмите кнопку 
«Вкл./выкл.», чтобы 
включить дисплей

На телефоне 
1. Отсканируйте код справа, чтобы установить 
приложение iDotMatrix, или найдите iDotMatrix 
в Google Play или App Store.
2. Включите Bluetooth на телефоне.  
3. При запуске приложения появится окно 
с запросом геолокации устройства, а затем 
окно для обнаружения ближайших устройств. 



Подключение

В приложении:
1. Запустив приложение в первый раз, 
предоставьте все запрошенные разрешения.
2. Нажмите «Подключение устройства», 
чтобы обнаружить дисплей через Bluetooth.
3. Если сигнал Bluetooth не отображается, 
убедитесь, что на телефоне включена 
геолокация.

УПРАВЛЕНИЕ ДИСПЛЕЕМ ЧЕРЕЗ ПРИЛОЖЕНИЕ
ГРАФФИТИ

Сохранить

Импорт изображения

Палитра

Кисть

Отменить

Навигация

Отдалить

Приблизить
Удалить

Ластик

Инструмент перемещения

Отражение по горизонтали

Вернуть

Отражение по 
вертикали



Анимация

Настройка яркости 
и скорости

Вставить 
изображение

Опции

Сохранить

Удалить

Запустить

Предпросмотр

Изменить/
вставить 

изображение

Текст

Удалить /
сохранить

Настройка 
яркости

Настройка 

Поле для 
ввода

Фон
Ориентация текста

Палитра

Эффекты
Шрифт

Отправить

Размер шрифта



Будильник

Настройка времени

Расписание

Выбор

Настройка даты

Настройка оформления

Включение будильника

Настройка длительности сигнала

Новое расписание

Шаблоны расписания



Секундомер

Запуск/стопСброс

Обратный отсчет

Запуск/паузаСброс

Настройка времени



Таблица результатов

Изменение счета

Предустановленная фраза  

Опции

Добавить 
элементы

Табло

Заголовок

СохранитьУдалить

Цвет текста

Добавить 
дизайн/
текст

Сброс



Часы

Отображение

Формат 
времени

Подсветка

Сохранить в «Мой материал»

Теплый 
свет

Палитра

Шаблоны
Отображение даты

Палитра
и яркости

Холодный свет

Настройка яркости
Стандартные цвета

Естественный 
свет



Световой эффект

Предпросмотр

Стандартные 
Отменить

Мой материал   

Мои 
сохраненные 

Шаблоны

Сохранить в «Мой материал»

Настройка яркости и
Настройка скорости

Палитра
Удалить цвет



Материал оборудования 

Облачный материал

Сохранить в 
«Материал 
оборудования»

В «Мой 
материал»

В этих 
вкладках 
находятся все 
изображения и 
анимация.

Здесь можно просматривать и автоматически отображать сохраненные проекты.

Удалить 
одинаковые

Мои сохраненные 
проекты

Отправить

Время 
отображения

Редактировать 
рисунок



Ритм

Настройки

Микрофон 
дисплея

Шаблоны

Добавленная 
музыка

Чувствительность 
микрофона

Микрофон 
телефона

Языки
Режим энергосбережения
Об устройстве
Настройка пароля
Сброс устройства
Назад
Настройка яркости

Версия приложения



ОТХОДЫ ОТ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРОННЫХ УСТРОЙСТВ
Этот символ на вашем продукте или его упаковке указывает на то, что данный 
продукт не должен быть утилизирован как бытовой мусор. Его следует сдавать 
в специализированный центр для сортировки, чтобы извлечь электрические и 
электронные компоненты. Сдавая этот продукт в соответствующее место, вы 
помогаете предотвратить возможные риски для окружающей среды и здоровья 

человека, связанные с утечками природных источников.
Для получения дополнительной информации обратитесь в вашу мэрию или в организацию, 
занимающуюся утилизацией отходов. 

Ваш продукт спроектирован и изготовлен с использованием высококачественных 
материалов и компонентов, которые могут быть переработаны и повторно использованы.

СЛУЖБА ПОДДЕРЖКИ КЛИЕНТОВ
Для получения дополнительной информации, пожалуйста, свяжитесь с нашей службой 
поддержки: service.clients@bigben-connected.com

ДЕКЛАРАЦИЯ СОКРЫТОСТИ
Настоящим Bigben Connected SAS заявляет, что радиоустройство типа беспроводной 
колонки соответствует директиве 2014/53/ЕС. Полный текст декларации соответствия ЕС 
доступен по следующему адресу в Интернете:
https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php



Please recycle the package. Thanks !
Merci de recycler cet emballage !

Cet appareil 
se recycle

www.bigbenconnected.fr/download/tri1.pdf 

MANUFACTURER :

Bigben Connected
96-466, rue de la Voyette – CRT2

59273 Fretin - France
www.bigben-connected.com


